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Massagepistol (MG-01) Brugsanvisning 
 
 

1. PRODUKTOVERSIGT 
 
 
 

 
 

1. Massagehoved 2. Tændt/oplader indikator 3. USB-C opladerstik 4. Tænd/sluk-knap 5. Hastighedsindikator 
 
 

2. MASSAGEHOVEDER:  FUNKTIONER 
 

Kugleformet hoved: 
Er rettet mod massage af de store 
muskelgrupper, som for eksempel 
arme, ryg, lår og læg. 

 
 
 
 
 

Fladt hoved: 
Er rettet mod afslapning af alle muskler. 

 
 
 
 
 

Cylinderhoved: 
Er specielt godt til de dybdegående 
massage og trigger punkter for 
eksempel ved håndflader og svangen. 

 
 
 
 

U-hoved: 
Er specielt godt til massage af begge 
sider langs rygrad og akillessene. 
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3. BETJENING 
Tænd/sluk knap: Hold knappen inde i ca. 2 sekunder for at tænde og slukke massagepistolen. Efter den 
er tændt, trykkes der kort på knappen for at ændre hastigheden. 

 
 

4. INDIKATION PÅ LED LYS 
1. Tændt indikator: Et langt tryk på tænd/sluk knappen tænder massagepistolen, og LED lyser konstant 
grøn, hvilket betyder, at den er tændt. 

 
2. Hastighedsindikator: Når massagepistolen er tændt, starter den som standard på hastighed 1, og 
der er et blåt lys tændt i hastighedsindikationen. Efter kort tryk på tænd/sluk knappen skifter den til 
hastighed 2, og der vil være to blå lys tændt. Når der skiftes til hastighed 3, vil tre blå lys være tændt, og 
ved skift til hastighed 4, vil der være 4 blå lys tændt. Når der skiftes til hastighed 0, slukkes alle lys. 

 
3. Opladningsindikator: Det røde lys blinker langsomt, når der oplades, og det slukkes, når 
massagepistolen er fuldt opladet. 

 

 
5. FUNKTIONER: 
1. Tændt: 
1) Vælg én af de fire standard massagehoveder og skub det ind til det sidder godt fast på 
massagepistolen. 

 
2) Tryk i ca. 2 sekunder på tænd/sluk knappen for at tænde, og massagepistolen starter som standard på 
hastighed 1, tryk kort på tænd/sluk knappen for skifte til den ønskede hastighed. 

 
3) For at bedre beskyttelse af produktet, slukker massagepistolen automatisk efter 15 minutters 
sammenhængende brug. Hvis du har brug for at bruge den længere, så kan du genstarte den. 

 
4) Når massagepistolens hastighed er sat til ’0’, så slukker den automatisk, når den ikke har været i brug i 
1 minut. 

 
5) Hvis tændt/opladnings LED blinker skiftevis grøn og rød, så betyder det, at batteriniveauet er lavt, og 
den skal oplades for at fortsat kunne bruges. 

 
2. Opladning: 
Tilslut USB-C enden af den originale oplader som medfølger i massagepistolens opladerstik, og 
tilslut USB-porten til en oplader for at oplade produktet. Hvis massagepistolen er tændt, vil den 
automatisk slukke, når opladeren tændes. Den røde LED blinker langsomt, når der oplades, og det røde 
lys slukkes, når massagepistolen er fuldt opladet. For at oplade hurtigst muligt, anbefales det at bruge en 
5V/2A adapter til opladning. Massagepistolen kan ikke bruges, når der oplades. 

 
 
6. TEKNISKE DATA: 
1. Batteri: 7.4V/2000mAH 

Nominel effekt: ≤26W 
 

2. Opladningstid: 2-2,5t (DC 5V/2A) 
3. Batteritid: 3-3,5t 
4 .Massagehoveder: 4 stk. 
5. Hastighed: 4 hastigheder; 

Hastighed 1: 1200 rpm l Hastighed 2: 1800 rpm 
Hastighed 3: 2400 rpm l Hastighed 4: 2800 rpm 
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7. ADVARSLER: 
1) Hvis du ikke kan tænde massagepistolen ved at holde tænd/sluk knappen inde i et par sekunder, så tjek 
venligst om den har strøm. Hvis den ikke har strøm nok, så oplad venligst produktet for at bruge det. 

 
2) Brug venligst den specificerede spænding til opladning. Det er anbefalet at oplade med en 
DC5V/2A adapter. Hvis du bruger en anden spænding end den anbefalede, kan massagepistolen opføre 
sig unormalt eller ødelægge den. 

 
3) Hvis produktet sidder fast i en hastighed, så prøv venligst at trykke kort på tænd/sluk-knappen. 

 
4) Tryk og rør IKKE ved massagehovedet under brug. 

 
5) Brug IKKE massagepistolen for længe på samme del af kroppen for at undgå fysiske skader 

 
6) Brug IKKE massagepistolen på svage områder af kroppen: for eksempel nakke, knogler, led, etc. 

 
7) Spædbørn, mindreårige, gravide kvinder, mennesker med pacemakers, brækkede knogler, eller har 
metaldele/proteser i kroppen må IKKE bruge massagepistolen. 

 
8) Hvis du føler ubehag eller får det dårligt, så stop omgående brug af massagepistolen. 

 
 

 
8. GARANTI OG KUNDESERVICE 
Før vores apparater leveres, undergår de en streng kvalitetskontrol. Skulle du på trods af al vores umagen modtage 
et produkt med en skade fra fremstilling eller transport, bedes du levere det tilbage til din forhandler. Udover de 
obligatoriske juridiske rettigheder, kan køberen også stille krav under vilkårene i den følgende garanti: Vi giver 2 
års garanti på det købte produkt, begyndende på salgsdagen. Hvis du har et defekt produkt, kan du henvende dig 
direkte ved salgsstedet. 

 
Denne garanti dækker ikke defekter som opstå som konsekvens af forkert håndtering eller fejl som følge af 
manipulation og reparationer udført af tredjeparter, eller montering af ikke-originale dele. Gem altid din kvittering, 
da du uden kvitteringen ikke kan gøre krav på nogen form for garanti. Skader som opstår fordi brugervejledningen 
ikke følges, medfører at garantien bortfalder, og hvis dette har efterfølgende skader, er vi ikke ansvarlige på 
nogen måde. Vi kan heller ikke holdes ansvarlige for materielle eller personskade forårsaget af forkert brug, hvis 
brugervejledningen ikke følges korrekt. Skade på tilbehør betyder ikke at hele apparatet bliver erstattet. I sådanne 
tilfælde bedes du rette henvendelse til vores serviceafdeling. Brud på glas og plastdele erstattes altid mod betaling. 
Defekter på forbrugsartikler eller dele som er udsat for slidtage, samt rengøring, vedligeholdelse eller erstatning af 
disse dele er ikke dækket af garantien, og der bliver opkrævet betaling for sådanne tjenester. 

 
 
 

9. MILJØ VENLIG BORTSKAFFELSE 

Genbrug – EU direktiv 2012/19/EU 
 

Denne markering betyder at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald. For at undgå skader på miljøet eller menneskers sundhed som følge af 
ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal det genbruges ansvarligt med henblik på bæredygtig 
genanvendelse af materialeressourcer. Til returnering af den brugte enhed skal man benytte 
retur- og indsamlingssystemerne eller kontakte den forhandler, hvor produktet blev købt. De kan 
modtage dette produkt med henblik på miljømæssig sikker genbrug. 

 
 
 
 
 

Fun Nordic ApS 
Rugkobbel 260 
6200 Aabenraa 
Denmark 
www.funnordic.d 
k 

http://www.funnordic.d/
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Massage Gun 30-MG01 User manual 
 
 

1. PRODUCT OVERVIEW 
 
 
 

 
 

1. Massage head 2. On/Charging indicator 3. TYPE-C Charging port 4. Power 5. Gear Indicator 
 

 

2. MASSAGE HEAD’S FUNCTION 
 

Spherical head : 
It is suitable for massaging large 
muscle groups such as arms, back, 
arms, thighs and calves. 

 
 
 
 
 

Flat head: 
It is applicable to the relaxation and 
molding of all muscle parts 

 
 
 
 
 

Cylinder head: 
It is Suitable for striking deep tissues 
such as meridians, palms and plantar 

 
 
 
 

U head: 
It is Suitable for striking deep tissues 
such as meridians, palms and plantar 
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3. KEY OPERATION 
Power: Long press this key for about 2S to switch the machine on and off, short press this key after 
power on to switch between different gears. 

 
 

4. INDICATOR WORKING STATUS 
1. On indicator light: long press the POWER button to turn on, the green light is always on, which 
means it is in working state. 

 
2. Gear indicator: After power on, the default is gear 1, only 1 blue indicator light is on, short press the 
POWER button to switch to gear 2 when 2 blue indicator lights are on, when switch to gear 3, 3 blue 
indicator lights The indicator lights are on. When switching to gear 4, 4 blue indicator lights are on; when 
switching to gear 0, all blue indicator lights are off. 

 
3. Charging indicator light: The red indicator light flashes slowly when charging, and the red indicator 
light goes out when it is full. 

 

 
5. FUNCTION: 
1. Power on: 
1) Choose one of the 4 standard massage heads and install it on the machine. 

 
2) Long press the "POWER button" to turn on, the machine will enter the first gear by default after 
turning on, or you can short press the "POWER button" to switch to the gear you need. 

 
 

3) In order to better protect the product, the machine will automatically shut down after 15 minutes of 
continuous use. If you need to continue using it, you can restart it. 

 
 

4) When the machine is switched to gear 0, it will automatically shut down if there is no other 
operation for 1 minute. 

 
5) During use, if the green light and red light flash alternately, it means that the battery is low, and it 
needs to be charged in time for normal use. 

2. CHARGING MODE: 
Connect the TYPE-C end of the supplied charging cable to the charging port of the machine, and plug 
the other end of the USB port into the USB port of the charger to charge the machine; if it is turned on, 
the machine will automatically shut down after plugging in the charger. The red indicator light flashes 
slowly when charging, and the red indicator light goes out when fully charged. (In order to complete the 
charging faster, it is recommended to use a 5V/2A adapter for charging, and this device does not 
support the function of charging while using.) 

 

6. TECNICAL DATA: 
1. Ba ttery: 

 

 
2. Charging time: 
3. Battery time: 
4. Massage heads 
5. Speed: 

 
 

7.4V/2000mAH 
Nominel effekt: ≤26W 
 
2-2,5h (DC 5V/2A) 
3-3,5h 
4 pcs. 
4 Speed; 
Speed 1: 1200 rpm l Speed 2: 1800 rpm 
Speed 3: 2400 rpm l Speed 4: 2800 rpm 
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7. WARNINGS: 
1. If you can't turn on the phone by pressing the power button for a long time, or turn it off after turning it 
on, please check whether the device has electricity. If there is no electricity, please recharge and solve it. 

 
2. Please use the specified voltage of this product for charging. It is recommended to charge with a 
DC5V/2A adapter. If you use a voltage value other than the specified charging voltage, it may cause the 
machine to work abnormally or may damage the machine. 

 
3. If the machine is stuck and suspended during use, please short press the POWER button to resume. 

 
4. Do not touch and press the massage head during operation. 

 
5. Do not use the same part for a long time to avoid physical damage. 

 
6. Do not use it on weakened muscles such as bones, joints, necks, etc. 

 
7. Infants, minors, pregnant women, those who wear pacemakers, have broken bones or have metal 
contents in their bodies, do not use it. 

 
8. If you feel unwell, stop using it immediately 

 
 

 
8. GARANTI OG KUNDESERVICE 
Before delivery our devices are subjected to rigorous quality control. If, despite all care, damage has occurred 
during production or transportation, please return the device to your dealer. In addition to statutory legal rights, 
the purchaser has an option to claim under the terms of the following guarantee: 
For the purchased device we provide 2 years guarantee, commencing from the day of sale. If you have a defective 
product, you can directly go back to the point of purchase. Defects which arise due to improper handling of the 
device and malfunctions due to interventions and repairs by third parties or the fitting of non-original parts are not 
covered by this guarantee. Always keep your receipt, without the receipt you can’t claim any form of warranty. 

 
Damage caused by not following the instruction manual, will lead to a void of warranty, if this results in 
consequential damages then we will not be liable. Neither can we hold responsible for material damage or personal 
injury caused by improper use if the instruction manual is not properly executed. Damage to accessories does not 
mean free replacement of the whole appliance. In such case please contact our service department. Broken glass 
or breakage of plastic parts is always subject to a charge. Defects to consumables or parts subjected to wearing, 
as well as cleaning, maintenance or the replacement of said parts are not covered by the warranty and are to be 
paid. 

 

9. ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL 
 

Recycling – European Directive 2012/19/EU 
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes. 
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling. 

 
 
 
 
 
 
 

Fun Nordic ApS 
Rugkobbel 260 
6200 Aabenraa 
Denmark 
www.funnordic.dk 

http://www.funnordic.dk/
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Massagepistole (30-MG01) Badienungsanleitung 
 
 

1. PRODUKTÜBERSICHT 
 
 
 

 
 

1. Massage-Aufsatz 2. Akku-LED 3. USB-C-Ladeport 4. Ein/Aus-Taste 5. Stufen-LED 
 
 

2. MASSAGE HEAD’S FUNCTION 
 

Kugel-Aufsatz: 
zur großflächigen Massage 
z.B. an Beinen, Rücken und 
Gesäß 

 
 
 
 

Pilzförmiger Aufsatz 
zur Massage lnnerer und Außerer 
Muskeln z.B. an Bauch, Brust und 
Armen 

 
 

Konischer Aufsatz: 
zur punktuellen Massage an 
z.B. Fußsohlen und 
Handfliichen 

 
 
 

 
U-förmiger Aufsatz: 
zur Massage der 
Akupunkturpunkte 



 

3. BETRIEB 
Ein/Aus-Taste: Halten Sie die Taste für ca. 2 Sekunden, um die Massagepistole ein- und auszuschalten. 
Drücken Sie nach dem Einschalten kurz die Taste, um die Geschwindigkeit zu ändern. 

 
 

4. ANZEIGE DES LED-LICHTS 
1. Einschaltanzeige: Ein langer Druck auf die Ein-/Aus-Taste schaltet die Massagepistole ein und die 
LED leuchtet konstant grün, was bedeutet, dass sie eingeschaltet ist.. 

 
2. Geschwindigkeitsanzeige: Wenn die Massagepistole eingeschaltet wird, startet sie standardmäßig 
mit Geschwindigkeit 1 und in der Geschwindigkeitsanzeige wird ein blaues Licht eingeschaltet. Nach 
kurzem Drücken der Ein-/Aus-Taste schaltet er auf Stufe 2 und es leuchten zwei blaue Lichter. Beim 
Umschalten auf Geschwindigkeit 3 leuchten drei blaue Lichter, und beim Umschalten auf 
Geschwindigkeit 4 leuchten 4 blaue Lichter. Beim Umschalten auf Geschwindigkeit 0 gehen alle Lichter 
aus. 

 
3. Ladeanzeige: Das rote Licht blinkt beim Laden langsam und erlischt, wenn die Massagepistole 
vollständig aufgeladen ist. 

5. FUNKTIONITÄTEN 
1. Ein: 
1) Wählen Sie einen der vier Standard-Massageköpfe aus und drücken Sie ihn hinein, bis er fest mit der 

Massagepistole verbunden ist. 

2) Drücken Sie für ca. 2 Sekunden auf der Ein-/Aus-Taste zum Einschalten und die Massagepistole startet 

standardmäßig mit Standard 1, kurz die Ein-/Aus-Taste drücken, um auf die gewünschte Geschwindigkeit 

zu schalten. 

3) Um das Produkt besser zu schützen, schaltet sich die Massagepistole nach 15 Minuten Dauerbetrieb 

automatisch ab. Wenn Sie es länger verwenden müssen, können Sie es neu starten. 

4) Wenn die Geschwindigkeit der Massagepistole auf „0“ eingestellt ist, schaltet sie sich automatisch aus, 

wenn sie 1 Minute lang nicht verwendet wurde. 

5) Wenn die Ein-/Lade-LED abwechselnd grün und rot blinkt, bedeutet dies, dass der Akkustand niedrig 

ist und aufgeladen werden muss, um weiter verwendet zu werden. 

 

 
2. Aufladen: 
TVerbinden Sie das USB-C-Ende des mitgelieferten Original-Ladegeräts mit dem Ladeanschluss der 
Massagepistole und 
Schließen Sie den USB-Anschluss an ein Ladegerät an, um das Produkt aufzuladen. Wenn die 
Massagepistole eingeschaltet ist, schaltet sie sich automatisch aus, wenn das Ladegerät eingeschaltet 
wird. Die rote LED blinkt langsam beim Aufladen und das rote Licht erlischt, wenn die Massagepistole 
vollständig aufgeladen ist. Um so schnell wie möglich aufzuladen, wird empfohlen, zum Aufladen einen 
5V / 2A-Adapter zu verwenden. Die Massagepistole kann während des Ladevorgangs nicht verwendet 
werden. 

 
 
6. TECHNISCHE DATEN:: 

 

1. Batterie: 
 

 
2. Ladezeit: 
3. Akkulaufzeit: 
4. Massageköpfe: 
5. Geschwindigkeit: 

7.4V/2000mAH 
Nennleistung: 26W 

 
2-2,5 Std (DC 5V/2A) 
3-3,5 Std 
4 Stück. 
4 Geschwindigkeiten; 
Geschwindigkeit 1: 1200 U/min l Geschwindigkeit 2: 1800 U/min 
Geschwindigkeit 3: 24030 U/min l Geschwindigkeit 4: 2800 U/min 
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7. WARNUNGEN:: 
1) Wenn Sie die Massagepistole nicht einschalten können, indem Sie den Ein- / Ausschalter einige 
Sekunden lang gedrückt halten, überprüfen Sie bitte, ob sie mit Strom versorgt wird. Wenn die Leistung 
nicht ausreicht, laden Sie das Produkt bitte auf, um es zu verwenden. 

2) Bitte verwenden Sie zum Laden die angegebene Spannung. Es wird empfohlen, mit einem aufzuladen 

DC5V / 2A-Adapter. Wenn Sie eine andere Spannung als die empfohlene verwenden, kann sich die 
Massagepistole anormal verhalten oder sie beschädigen. 

3) Wenn das Produkt bei einer Geschwindigkeit hängen bleibt, versuchen Sie bitte, kurz die Ein- / Aus- 
Taste zu drücken. 

4) Berühren oder berühren Sie den Massagekopf während des Gebrauchs NICHT. 

5) Verwenden Sie die Massagepistole NICHT zu lange am selben Körperteil, um körperliche Schäden zu 
vermeiden 

6) Verwenden Sie die Massagepistole NICHT an schwachen Körperstellen: zum Beispiel Hals, Knochen, 
Gelenke usw. 

7) Säuglinge, Minderjährige, Schwangere, Personen mit Herzschrittmachern, Knochenbrüchen oder 
Metallteilen / Prothesen im Körper dürfen die Massagepistole NICHT verwenden. 

8) Wenn Sie sich unwohl fühlen oder sich unwohl fühlen, stellen Sie die Verwendung der Massagepistole 
sofort ein. 

 

8. GARANTI OG KUNDESERVICE 
Vor der Lieferung werden unsere Geräte einer strengen Qualitätskontrolle unterzogen. Wenn, trotz aller Sorgfalt, 
während der Produktion oder dem Transport Beschädigungen aufgetreten sind, senden Sie das Gerät zurück an 
den Händler. Zusätzlich zu den gesetzlichen Rechten hat der Käufer die Option, gemäß der folgenden 
Bedingungen Garantie zu fordern: 

Wir bieten eine 2-jahres-Garantie für das erworbene Gerät, beginnend am Tag des Verkaufs. Wenn Sie ein defektes 
Produkt haben, nehmen Sie bitte direkt Kontakt mit dem Verkäufer auf. 

Defekte, die aufgrund von unangemessenem Umgang mit dem Gerät entstehen und Störungen aufgrund von 
Eingriffen und Reparaturen Dritter oder das Montieren von nicht-Originalteilen werden nicht von dieser Garantie 
abgedeckt. Die Quittung immer aufbewahren, ohne Quittung wird jegliche Garantie ausgeschlossen. Bei Schäden 
durch Nichteinhalten der Bedienungsanleitung erlischt die Garantie, Wir sind für daraus resultierende 
Folgeschäden nicht haftbar. Für Materialschäden oder Verletzungen aufgrund falscher Anwendung oder 
Nichtbefolgen der Sicherheitshinweise sind wir nicht haftbar. Schäden an den Zubehörteilen bedeutet nicht, dass 
das gesamte Gerät kostenlos ausgetauscht wird. In diesem Fall kontaktieren Sie unseren Kundendienst. 
Zerbrochenes Glas oder Kunststoffteile sind immer kostenpflichtig. Schäden an Verbrauchsmaterialien oder 
Verschleißteilen, sowie Reinigung, Wartung oder Austausch der besagten Teile werden durch die Garantie nicht 
abgedeckt und sind deshalb kostenpflichtig. 

9. UMWELTGERECHTE ENTSORGUNG 
 

Wiederverwertung – Europäischen Richtlinie 2012/19/EG 
Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht zusammen mit Haushaltsabfällen entsorgt 
werden darf. Um Umwelt- und Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
verhindern, bitte verantwortungsbewusst entsorgen, um die nachhaltige Wiederverwertung von 
Ressourcen zu fördern. 
Nutzen Sie zur Rückgabe Ihres Altgeräts bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden 
Sie sich an den Händler bei dem Sie dieses Gerät erworben haben. Dieser kann das Gerät 
umweltschonend entsorgen. 

 
 
 
 
 

Fun Nordic ApS 
Rugkobbel 260 
6200 Aabenraa 
Denmark 
www.funnordic.dk 

http://www.funnordic.dk/
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Massagepistol (MG-01) Bruksanvisning 
 
 

1. PRODUKTÖVERSIKT 
 
 

1. Massagehuvud 2. På/Laddningslampa 3. USB-C laddningsuttag 4. På/Av-knapp 5. Hastighetslampa 
 
 

2. MASSAGEHUVUDEN:  FUNKTIONER 
 

Kulformat huvud: 
Lämplig för att massera de stora 
muskelgrupperna, till exempel 
armar, rygg, lår och vader. 

 
 
 
 
 

Platt huvud: 
Lämplig för avslappning av alla muskler. 

 
 
 
 
 

Cylinderhuvud: 
Speciellt lämplig för djup massage och 
triggerpunkter vid till exempel 
handflator och fotvalven. 

 
 
 
 

U-huvud: 
Speciellt lämplig för att massera båda 
sidorna längs ryggraden och hälsenorna. 
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3. ANVÄNDNING 
På/Av knapp: Håll knappen intryckt i ca. 2 sekunder för att starta och stänga av massagepistolen. När 
massagepistolen är påslagen, tryck kort på knappen för att ändra på hastigheten. 

 
 

4. LED LAMPA INDIKATION 
1. På indikator: Tryck länge på på/av-knappen för att starta massagepistolen. När massagepistolen är 
på lyser LED lampan med grönt ljus. 

 
2. Hastighetsindikator: När massagepistolen är på startar den som standard på hastighetsnivå 1, och 
det är ett blått ljus i hastighetsindikatorn. Tryck kort på på/av-knappen för att ändra till hastighetsnivå 2 
och lampan kommer att lysa med två blåa ljus. När hastigheten ändras till hastighetsnivå 4 lyser 
hastighetsindikatorn med 4 blå lampor. När hastighetsnivån ändras till nivå 0 släcks alla lamporna i 
hastighetsindikatorn. 

 
3. Laddningsindikator: Den röda lampan blinkar långsamt när massagepistolen laddas 
upp. Lampan slocknar när batteriet i massagepistolen är fullt laddad. 

 

 
5. FUNKTIONER: 
1. På: 
1) Välj ett av de fyra standard massagehuvuden och tryck in den i pistolen tills den sitter 
ordentligt fast på massagepistolen. 

 
2) Tryck i ca. 2 sekunder på massagepistolens på/av-knapp för att starta den. Massagepistolen startar som 
standard på hastighetsnivå 1. Tryck kort på på/av-knappen för att ändra hastighet till önskad hastighetsnivå. 

 
3) För att bättre kunna skydda produkten stänger massagepistolen automatiskt av efter 15 
minuters ihållande användning. Om du behöver använda massagepistolen under längre tid, ska 
du starta om den igen. 

 
4) När massagepistolens hastighetsnivå är inställd till’0’ stängs den automatiskt av när massagepistolen 
inte har varit igång under 1 minut. 

 
5) Om massagepistolens laddnings LED lampa blinkar växelvis grönt och rött betyder det att 
massagepistolens batterinivå är för låg och massagepistolen måste laddas upp igen för att kunna 
användas. 

 
2. Laddning: 
Anslut USB-C kontakten av original laddaren som medföljer i massagepistolens laddningskontakt och 
anslut USB-kontakten till en laddare för att ladda upp massagepistolen. Om massagepistolen är på 
kommer den automatiskt att stängas av när laddaren startas. Den röda LED lampan blinkar långsamt 
när massagepistolen laddas upp och den röda lampan slocknar när massagepistolen är fullt laddad. 
För att laddas upp så fort som möjligt, rekommenderas det att använda en 5V/2A adapter för att 
ladda upp. Massagepistolen kan inte användas när den laddas upp. 

 
6. TEKNISKA DATA: 
1. Batteri: 7.4V/2000mAH 

Nominell effekt: 26W 
2. Laddningstid: 2 - 2,5 timmar (DC 5V/2A) 
3. Batteritid: 3 - 3,5 timmar 
4 .Massagehuvuden: 4 st. 
5. Hastighet: 4 hastigheter; 

Hastighet 1: 1200 rpm l Hastighet 2: 1800 rpm 
Hastighet 3: 2400 rpm l Hastighet 4: 2800 rpm 
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7. VARNING: 
1) Om du inte kan starta massagepistolen genom att hålla in på/av-knappen ett par sekunder, kontrollera 
att massagepistolen har ström. Om massagepistolen inte har tillräckligt med ström, ska du ladda upp den 
innan du kan använda massagepistolen. 

 
2) Använd den angivna spänningen för laddning. Det rekommenderas att ladda upp massagepistolen med 

en DC5V/2A adapter. Om du använder en annan spänning för att ladda upp massagepistolen kan det 
leda till att massagepistolen beter sig onormalt eller skada massagepistolens delar. 

 
3) Om massagepistolen sitter fast i en hastighet, kan du pröva att trycka kort på på/av-knappen. 

 
4) Tryck och rör ALDRIG vid massagehuvudet under användning. 

 
5) Använd ALDRIG massagepistolen för länge på samma del på kroppen för att undvika fysiska skador. 

 
6) Använd ALDRIG massagepistolen på svaga områden på kroppen: till exempel nacke, ben, leder osv. 

 
7) Spädbarn, minderåriga, gravida kvinnor, människor med  pacemaker, brutna ben eller har 
metalldelar/proteser i kroppen får INTE använda massagepistolen. 

 
8) Om du känner obehag eller börjar känna dig dålig, sluta genast att använda massagepistolen. 

 
 

 
8. GARANTI OCH KUNDTJÄNST 
Innan våra apparater levereras ut genomgår de en noga kvalitetskontroll. Om du trots det får en skadad produkt 
från tillverkning eller transport, ska du leverera den tillbaka till din återförsäljare. Förutom de obligatoriska 
juridiska rättigheterna, kan köparen också ställa krav om villkoren i följande garanti: Vi ger 2 års garanti på köpt 
produkt, med början på försäljningsdagen. Om du har en skadad produkt kan du kontakta direkt till platsen för 
köpet. 

 
Garantin täcker inte defekter som uppstår till följd av felaktig hantering eller fel på grund av manipulering och 
reparationer utförda av tredje part eller installation av icke originaldelar. Spara alltid ditt kvitto. Utan kvitto kan du 
inte kräva något på garantin. Skador till följd av att bruksanvisningen inte följs leder till att garantin bortfaller och 
om det resulterar i efterföljande skdor kan vi inte hållas ansvariga. Vi kan heller inte hållas ansvariga för material 
eller personskador orsakade av felaktig användning, om bruksanvisningen inte följs korrekt. Skador på tillbehör 
betyder inte att hela maskinen ersätts. I de tillfällen ska du kontakta vår kundtjänst. Brott på glas och plastdelar 
ersätts alltid mot betalning. Defekter på bruksartiklar eller delar som utsätts för slitage samt rengöring, underhåll 
eller ersättning av delarna täcks inte av garantin och betalning kommer att debiteras för sådana tjänster. 

 
 
 

9. MILJÖVÄNLIG AVFALLSHANTERING 

Återvinning - EU direktiv 2012/19/EU 
 

Den här symbolen innebär att produkten inte får kasseras tillsammans med annat hushållsavfall. 
För att förhindra eventuella skador på miljön eller människors hälsa från okontrollerad 
avfallshantering, ska det återvinnas på ett ansvarsfullt sätt för att främja hållbar återanvändning 
av materialresurser. För att returnera din använda produkt, använd retur- och 
insamlingssystemen eller kontakta återförsäljaren där produkten köptes. De kan ta emot 
produkten för miljövänlig säker återvinning. 

 
 
 
 
 

Fun Nordic ApS 
Rugkobbel 260 
6200 Aabenraa 
Denmark 
www.funnordic.dk 

 

http://www.funnordic.dk/
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